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Saturday/sábado Jan. 1, 2022 
8:00 a.m.   †Lily Lobo 
5:00 p.m.   Shirley Peret; Grace Peret—Intentions 
Sunday/domingo Jan. 2, 2022 
8:30 a.m.    Ventura and Luna Family—In Thanksgiving 
10:30 a.m.  †Felix Avila; †Eliza Avila; †Martin Avila    
12:00 p.m.  Deaf Community Intentions 
12:30  p.m.  VMI Intentions  
Monday/lunes Jan. 3, 2022 
8:00 a.m.   †Paul Houw Lim 
Tuesday/martes Jan. 4, 2022
8:00 a.m.   Concepcion Pinedo—Intentions 
Thursday/jueves Jan. 6, 2022
8:00 a.m.   †John Richard Githere 
Friday/viernes Jan. 7, 2022
8:00 a.m.   †Paul Houw Lim 
7:00 p.m.  †Jaime Gonzalez; †Rosalba Rodriques; 

    †Rafael Gudino Igarreda 

In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$20,000.00 in it’s weekly collection. 

Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
20,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

December 19 & 20, 2021 
$10,583.00 

2nd COLLECTION—Maintenance  
$4,641.00 

Thank you for sharing what God has
given You, with our parish. 

Gracias por compartir con su parroquia lo que 
Dios le ha dado a usted. 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500     
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

JANUARY 1 & 2, 2022

Please remember to drop off 
your donations of canned food,
non-perishable foods next week end 
at the tables provided. Thank you for 
remembering those less fortunate! 

Por favor recuerde traer sus 
donaciones de comida enlatada el 
próximo fin de semana. Puede
colocar sus donaciones en la mesa 
que estará en frente de la oficina
parroquial. ¡Gracias por ayudar a los             
necesitados! 

, THE EPHIIPANY OF THE LORD AND

THANK YOU/gracias/cam on !! 

A sincere “Thank You” to all who     
participated in our Adopt-a-Family Gift Card  activity 
during Advent. Through your generosity our        
adopted families will have a wonderful Christmas. 
Thank you for sharing with those who are unable to 
provide gifts to our youth.  

THANK YOU/gracias/cam on !! 

Un sincero agradecimiento a todos los que 
participaron en nuestra actividad adoptar-una-
familia durante el Adviento. A través de su            
generosidad nuestras familias adoptadas tendrán 
una maravillosa navidad. Gracias por compartir con 
quienes no pueden dar regalos a nuestros jóvenes. 

Giving Sunday  

DOMINGO DE DONAR  
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PASToR’S  MESSAGE MENSAJE DEL  PASTOR 

Khi tôi còn là một chủng sinh đang chuẩn bị phục vụ Giáo hội với tư cách là một linh mục, chúng tôi được giao nhiệm vụ giáo dục ở địa 
phương mỗi năm. Một năm tôi được giao nhiệm vụ đi đến Nhà thờ St. Viviana ở Los Angeles. Nhà thờ St. Viviana nằm ở trung tâm thành phố Los 
Angeles trong một khu vực nghèo đói cùng cực. Có rất nhiều người sống trên đường phố. Nhiều người đã phải đối mặt với việc nghiện rượu và ma 
túy. Có những khách sạn cũ đã được chuyển đổi thành chung cư nơi mọi người sống bên bờ vực của sự sống còn. 

Nhiệm vụ của tôi là đi bộ trên đường đến một trong những khách sạn này làm quen mọi người trên đường phố và gõ cửa từng nhà ở một 
trong những khách sạn này. Mỗi tuần, tôi đến thăm một phụ nữ trẻ có con. Tôi dự định sẽ hỏi về cuộc sống của cô ấy. Tôi sớm phát hiện ra rằng 
người cha của các con của cô ấy đều là những người đàn ông khác nhau. Tôi đã bị khinh tởm bởi hành vi ăn ngủ với những người đàn ông khác 
nhau của cô ấy. Tôi tự hỏi những người đàn ông này đã ở đâu. Thật là khó hiểu đối với một người đàn ông lớn lên trong một khu phố trung lưu với 
cha mẹ trong một cuộc hôn nhân tốt đẹp. Tôi tự hỏi tại sao cô ấy lại cư xử theo cách mà tôi cho là tội lỗi. 

Vị hiệu trưởng ở nhà thờ Chánh Tòa đã sốt sáng giải thích thực trạng của một người phụ nữ sống trong cảnh nghèo khó như thế này. 
Thật nguy hiểm cho một phụ nữ sống trong khu vực này với mối đe dọa hàng ngày sẽ bị cưỡng hiếp hoặc lạm dụng cơ thể. Phụ nữ sống ở khu vực 
Los Angeles này sẽ gắn bó mình với một người đàn ông; quan hệ tình dục với anh ta để được đáp lại sự bảo vệ. Khi người đàn ông mà cô gắn bó 
trở nên quá bạo hành, cô sẽ rời bỏ anh ta và tìm một người đàn ông khác. 

Đây là một sự giác ngộ đối với tôi. Tôi không biết hoàn cảnh của người phụ nữ mà tôi đến thăm mỗi tuần khó khăn như thế nào. Điều ấy 
đã mở mắt cho tôi thấy cách tôi xét đoán cô ấy và tôi đã thiếu lòng thông cảm với hoàn cảnh của cô ấy như thế nào. 

Hôm nay chúng ta mừng Lễ Hiển Linh của Chúa Giêsu. Chúng ta nhớ lại một câu chuyện của các đạo sĩ đi theo một ngôi sao để tìm vị 
Vua mới sinh của người Do Thái. Những gì họ gặp phải là một sự hiểu biết mới về sự huyền bí của Đức Chúa Trời. Họ đã trở về nhà sáng tỏ và 
thay đổi. 
Chúng ta có những khoảnh khắc giác ngộ trong cuộc sống làm chúng ta thay đổi cách chúng ta hiểu biết chân lý. Sự hiểu biết mới này dẫn đến sự 
thay đổi trong cách chúng ta nhìn mọi người xung quanh và cách chúng ta cư xử với họ. Chúng ta cũng cần những khoảnh khắc giác ngộ về việc 
Chúa Giêsu là ai đối với chúng ta. Những khoảnh khắc này rất mạnh mẽ và mời gọi chúng ta thay đổi cách chúng ta sống. 

Cuando era un seminarista preparándome para servir a la 
Iglesia como sacerdote, recibíamos asignaciones de             
educación cada año. Un año me dieron la asignación de ir a la 
Catedral de Santa Viviana en Los Ángeles. La Catedral de 
Santa Viviana estaba ubicada en el centro de Los Ángeles en 
una zona de extrema pobreza. Había mucha gente viviendo en 
las calles. Mucha gente estaba lidiando con adicciones al     
alcohol y las drogas. Había viejos hoteles que se convirtieron 

en apartamentos donde la gente vivía al borde de la supervivencia. 
Mi asignación era caminar por las calles hasta uno de estos 

hoteles, involucrar a la gente en la calle e ir a tocar puertas en uno de 
estos hoteles. Cada semana visitaba a una joven con niños.     
Preguntaría por su vida. Pronto descubrí que todos sus hijos eran de 
diferentes hombres. Me repugnaba su comportamiento de acostarse 
con diferentes hombres. Me pregunto dónde estaban estos hombres. 
Era confuso para un hombre que creció en un barrio de clase media 
con padres en un buen matrimonio. Me preguntaba por qué se       
comportaba de una manera que yo consideraba pecaminosa.  

El rector de la Catedral tuvo la amabilidad de explicar la    
realidad de una mujer que vive en este tipo de pobreza. Era peligroso 
para una mujer vivir en esta zona con la amenaza diaria de ser violada 
o maltratada físicamente. Las mujeres que vivían en esta zona de Los
Ángeles se unirían a un hombre; tendrían relaciones sexuales con él a
cambio de protección. Cuando el hombre al que estaba unida se volvía
demasiado violento, lo echaba y buscaba a otro hombre.

Esta fue una epifanía para mí. No tenía idea de lo difícil que 
era la situación de esta mujer a la que visitaba cada semana. Me abrió 
los ojos al ver cómo la estaba juzgando y cómo me faltaba compasión 
por su situación. 

Hoy celebramos la Epifanía del Señor Jesús. Recordamos 
una historia de los magos siguiendo una estrella para encontrar al   
recién nacido Rey de los judíos. Lo que encontraron fue una nueva 
comprensión del misterio de Dios. Se fueron a casa iluminados y    
cambiados. 

Tenemos momentos de epifanía en nuestras vidas que         
cambian la forma en que entendemos la verdad. Esta nueva       
comprensión conduce a un cambio en la forma en que vemos a las 
personas que nos rodean y en cómo les respondemos. También     
necesitamos momentos de epifanía de quién es el Señor Jesús para 
nosotros. Estos momentos son poderosos y nos invitan a cambiar la 
forma en que vivimos.  

When I was a seminarian preparing to serve the 
Church as a priest, we were given field education
assignments each year.  One year I was given the assignment 
to going to St. Viviana Cathedral in Los Angeles.  St. Viviana 
Cathedral was located in downtown Los Angeles in an area of 
extreme poverty.  There were many people living on the 
streets.  Many people were dealing with alcohol and drug    
additions.  There were old hotels that were converted into 
apartments where people lived at the edge of survival. 

My assignment was to walk the streets to one of these hotels, 
engage people on the street, and go knocking on doors in one of these 
hotels.  Each week I would visit a young woman with children.  I would 
inquire about her life. I soon found out that all of her children were from 
different men.  I was repulsed at her behavior of sleeping with different 
men.  I wonder where these men were.  It was confusing for a man who 
grew up in a middle class neighborhood with parents in a good                     
marriage.  I wondered why she behaved in a way that I thought of as 
sinful. 

The rector at the Cathedral was kind enough to explain the 
reality of a woman living in this kind of poverty.  It was dangerous for a 
woman to live in this area with the threat daily of being raped or                    
physically abused.  Women living in this area of Los Angeles would 
attach themselves to a man; have sex with him in return for protection.  
When the man she was attached to became too violent, she would 
throw him out and find another man.   

This was an epiphany to me.  I had no idea of how difficult 
was the situation of this woman I visited each week.  It opened my eyes 
to seeing how I was judging her and how I lacked compassion for her 
situation.  

Today we celebrate the Epiphany of the Lord Jesus.            
We recall a story of the Magi following a star to find the newborn King of 
the Jews.  What they encountered was a new understanding of the 
mystery of God.  They went home enlightened and changed. 

We have epiphany moments in our lives that changes how 
we understand the truth.  This new understanding leads to a change in 
how we see people around us and how we respond to them.  We also 
need epiphany moments of who the Lord Jesus is to us.                                 
These moments are powerful and invite us into changing how we live.   
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REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

CAMINO HACIA DIOS 

 En nuestra celebración de la Epifanía, dos          
temas entrelazados están presentes en las lecturas 
de hoy. Dios está comenzando algo nuevo, y Dios 
reúne a toda la humanidad a participar. Para 
Isaías, la luz brillante de Dios, manifestada en el 
pueblo de Israel, atrae y convoca a personas de 
muchas naciones a Jerusalén. En la carta a los   
efesios, la gracia de Dios hace a los gentiles    
coherederos y en el Evangelio de Mateo los hace 
coparticipes. Mateo cuenta la historia del            
cumplimiento de las promesas de Dios a Israel por 
medio del nacimiento de Jesús, y simultáneamente 
guiando a los extranjeros a compartir esas mismas 
promesas. Con el nacimiento de Jesús, Dios eligió 
a un pueblo determinado, en un tiempo y lugares 
específicos, para entrar directamente en la historia 
de la humanidad. Las lecturas de hoy enseñan que 
Dios lo hizo para reunir a todos los pueblos, a   
todas las culturas, en la unidad con Dios. Al igual 
que los magos, estamos siendo llevados a un viaje 
hacia Dios, convirtiéndonos en coparticipes de la 
obra de Dios. 
Copyright © J. S. Paluch Co.

JOURNEY TOWARD GOD 

 In our celebration of the Epiphany, two             
interwoven themes are present in the readings        
today. God is beginning something new, and God 
gathers all of humanity to participate. For Isaiah, 
God’s bright light, manifested in the people of Israel, 
attracts and summons people from many nations to 
Jerusalem. In the letter to the Ephesians, God’s 
grace makes the Gentiles co-heirs and co-partners 
in the gospel. Matthew tells the story of the fulfillment 
of God’s promises to Israel through the birth of            
Jesus, and simultaneously leading foreigners to 
share in these same promises. With the birth of            
Jesus, God chose a particular people, in a particular 
time and place, to enter most directly into the human 
story. Today’s readings teach that God did this in 
order to gather all people, all cultures, into unity with 
God. Like the magi, we are drawn into a journey           
toward God, becoming co-partners in God’s work. 
Copyright © J. S. Paluch Co.

  Prayer to Saint Corona in a Time of Epidemic 

Lord Jesus Christ, You came into this world for 
our salvation Look kindly on us now, we pray, 
and all those who serve You, might be kept safe 
from the epidemic. 

Heal those who are sick, comfort the      
suffering, bring back  those who have gone 
astray, and above all, increase our faith. 

O Lord, give us the grace to follow You, and 
like the martyr Saint Corona, who gave up her 
life for love of You, to take up our crosses daily 
without fear or hesitation. 

      Lord Jesus Christ, Son of the living God, 
have mercy on us and on the whole world. 

AMEN 

Oración a Santa Corona en tiempos de epidemia 

Señor Jesucristo, viniste a este mundo para 
nuestra salvación. 
Míranos ahora con bondad, te lo pedimos, y a 
todos los que te sirven, 
podría mantenerse a salvo de la epidemia. 

Sana a los enfermos, consuela a los que sufren, 
devuelve a los descarriados y, sobre todo,      
aumenta nuestra fe. 

Oh Señor, danos la gracia de seguirte, y como 
la mártir Santa Corona, que entregó su vida 
por amor a Ti, tomar nuestras cruces todos los 
días sin miedo ni vacilación. 

Señor Jesucristo, Hijo del Dios viviente, ten 
piedad de nosotros y del mundo entero. 

AMÉN 
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What difference will Stewardship  
make in my life? 

The difference is the motivation for giving 

Stewardship acknowledges that God is the 
source of all of our gifts and  talents and we are the        
caretakers of these gifts. Stewardship encourages us to 
make a difference and to become involved. 

It challenges individuals and families to
re-examine their relationship with God, each other, the 
workplace, the community, and the parish. And, it       
increases awareness and appreciation of the presence of 
the Lord in our lives. 

“Boast not of tomorrow, for you know not what 
any day may bring forth.”  (Proverbs 27:1) 

¿Que diferencia hará la Co-responsabilidad en mi 
vida? 

La diferencia es la motivación para dar 

Co-responsabilidad reconoce que Dios es la 
fuente de todos nuestros dones y talentos y que somos 
los cuidadores de esos dones. Mayordomía nos anima a 
participar y a hacer la diferencia.  

Desafía a los individuos y a las familias a        
reexaminar su relación con Dios, unos con otros, el lugar 
de trabajo, la comunidad, y la parroquia, y aumenta la 
conciencia reconociendo de la presencia de Dios en 
nuestras vidas.  

No presumir de mañana, porque no sabes lo que 
cualquier dia puede traer. (Probervios 27:1) 

THE HOLY STAR 
O Father, may that holy star Grow every year 
more bright And send its glorious beams 
afar To fill the world with light. 
—William Cullen Bryant 

LA SANTA ESTRELLA 
Oh Padre, que esa estrella sagrada crezca cada 
año más brillante y envíe sus gloriosos rayos a 
lo lejos Para llenar el mundo de luz. 
—William Cullen Bryant 

The Epiphany of the Lord 

At the Mass during the Day 

O God, who on this day 
revealed your Only Begotten Son to the nations 
by the guidance of a star, 
grant in your mercy 
that we, who know you already by faith, 
may be brought to behold the beauty of your       
sublime glory. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever.  

Reflection question: 
What can I do this week to come to know God
better? 
Collect text from the English translation of The Roman Missal, © 2010, International   
Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

La Epifanía del Señor 

Misa del día 

Señor Dios, que en este día 
manifestaste a tu Unigénito a las naciones, 
guiándolas por la estrella, 
concede a los que ya te conocemos por la fe, 
que lleguemos a contemplar la hermosura de  
tu excelsa gloria. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, 
que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu 
Santo 
y es Dios por los siglos de los siglos. 

Pregunta de reflexión: 
¿Qué puedo hacer esta semana para concocer  
mejor a Dios? 
Tomado del Misal Romano, tercera edición © 2014 United States Conference of Catholic 
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Todos los derechos reservados. 

PRAYER OF THE WEEK 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
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LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

THE EPIPHANY OF THE LORD 

This is a series that will supply portions of the new encyclical 
from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   

CHAPTER FOUR 

Local Flavour 

145. There can be a false openness to the
universal, born of the shallowness of those
lacking insight into the genius of their native
land or harboring unresolved resentment
towards their own people. Whatever the
case, “we constantly have to broaden our
horizons and see the greater good which
will benefit us all. But this has to be done
without evasion or uprooting. We need to
sink our roots deeper into the fertile soil and
history of our native place, which is a gift of
God. We can work on a small scale, in our
own neighborhood, but with a larger per-
spective… The global need not stifle, nor
the particular prove barren”;[125] our model
must be that of a polyhedron, in which the
value of each individual is respected, where
“the whole is greater than the part, but it is
also greater than the sum of its parts”.[126]

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli Tutti. 

CAPITULO CUARTO 

El sabor local 

145. Hay una falsa apertura a lo universal,
que procede de la superficialidad vacía de
quien no es capaz de penetrar hasta el
fondo en su patria, o de quien sobrelleva un
resentimiento no resuelto hacia su pueblo.
En todo caso, «siempre hay que ampliar la
mirada para reconocer un bien mayor que
nos beneficiará a todos. Pero hay que
hacerlo sin evadirse, sin desarraigos. Es
necesario hundir las raíces en la tierra fértil
y en la historia del propio lugar, que es un
don de Dios. Se trabaja en lo pequeño, en
lo cercano, pero con una perspectiva más
amplia. […] No es ni la esfera global que
anula ni la parcialidad aislada que
esteriliza»[125], es el poliedro, donde al
mismo tiempo que cada uno es respetado
en su valor, «el todo es más que la parte, y
también es más que la mera suma de
ellas»[126].

Rise up in splendor, Jerusalem!  
 Your light has come,  
the glory of the Lord shines upon you. 

— Isaiah 60:1 

Levántate y resplandece, Jerusalén, 
 porque ha llegado tu luz 
y la gloria del Señor alborea sobre ti. 

— Isaías 60:1 



PÁGINA 7 

TRADICIONES DE NUESTRA FE TREASURES FROM TRADITION 
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 This week Christmas Day is observed in Russia and 
in much of the Orthodox world. This curious difference in 
schedule has a lot to do with how calendars have been 
developed and changed over the years. In the year 45 
ඊ.උ. Julius Ceasar gave the empire his Julian Calendar, 
with the winter solstice on January 6. This put an end to a 
system in which officials called “pontiffs” were able to 
tweak the calendar by adding extra days in as needed. 
He invented two new months at that time, December and 
January; and in order to correct the mess the pontiffs 
had made, forced a year of 445 days on the empire in 
what he named “The Last Year of Confusion.” The new 
months varied in number of days according to a complex 
schedule, but the calendar was still off by nearly twelve 
minutes a year, and lost a full day every 130 years. 
 Pope Gregory XIII reformed the calendar in 1583, 
but not everyone appreciated his efforts. England held 
out for two hundred years. The year 1700 was a leap 
year in England, but not in France; they were eleven 
days apart! George Washington was really born on         
February 11; when the Gregorian calendar was finally 
adopted in the English colonies shortly before the             
Revolution, he had to move his birthday to February 22. 
Now the calendars are thirteen days apart, which
accounts for Russia’s Julian calendar Christmas. And 
Caesar thought he had brought confusion to an end! 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

 La costumbre del bautismo infantil debe ser mucho 
más que un acto social o una tradición cultural, donde el 
ropón y los regalos son más importantes que la doctrina 
cristiana, y los padrinos se escogen no por su buen 
ejemplo sino por su cuenta bancaria. 
 Según los Hechos de los Apóstoles, familias enteras 
se bautizaban cuando el padre de familia decidía       
hacerse cristiano. Esta práctica de bautizar, no solo al 
nuevo creyente sino también a su mujer y a sus hijos, 
poco a poco, quedó solo en bautizar los niños del      
original creyente. El mundo en aquel tiempo estaba       
basado sobre la familia así como muchas culturas      
latinas de hoy.  
 El bautizo infantil nació en la Iglesia primitiva y al 
pasar de los siglos llegó a transformarse en un rito        
religioso muy importante en la catequesis del nuevo 
cristiano. El niño viste de ropita blanca que recuerda la 
presencia de Cristo en su alma, se le regala una vela 
que lo invita a brillar con la luz de Cristo y se le da una 
madrina o un padrino que le enseñará a vivir en Cristo. 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co.

All kings shall pay him homage, 
 all nations shall serve him. 
—Psalm 72:11 

Ante él se postrarán todos los 
reyes y todas las naciones. 
— Salmo 72 (71):11 

CAMBIÉ LA MIRRA POR ESTE ORNAMENTO EN EL 
INTERCAMBIO DE REGALOS DE LA FIESTA DE    

NAVIDAD 

Y entrando en la casa, vieron al Niño con su madre María, 
y postrándose le adoraron; y abriendo sus tesoros le  
presentaron obsequios de oro, incienso y mirra.  Mt. 2:11 

LOS MÁS PEQUEÑOS 
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?
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